








TAX DEPARTMENT 

HANOI CITY TAX OFFICE 

No.: 10774/QD-HAN-KTr2-XPHC 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

Hanoi, June 30, 2026 

 

DECISION 

On Sanctioning of Administrative Tax Violations 

HEAD OF HANOI CITY TAX OFFICE 

Pursuant to Article 57, Article 68, Article 70, Article 78 and Article 85 of the Law on 

Handling of Administrative Violations (as amended and supplemented in 2020); 

Pursuant to the Law on Tax Administration and its guiding documents; 

Pursuant to Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government 

providing for sanctioning of administrative violations regarding tax and invoices; 

Pursuant to Decree No. 102/2021/ND-CP dated November 16, 2021 of the Government 

amending and supplementing a number of articles of decrees on sanctioning of administrative 

violations in the field of tax and invoices; 

Pursuant to Decision No. 1376/QD-CT dated June 30, 2025 of the Director General of the 

Tax Department providing for the functions, tasks, powers and organizational structure of 

Provincial/City Tax Offices under the Tax Department; 

Pursuant to Decision No. 3736/QD-CT dated December 31, 2025 of the Director General 

of the Tax Department providing for the functions, tasks and powers of the Office and Divisions 

under Provincial/City Tax Offices; 

Pursuant to Decision No. 41891/QD-HAN dated December 31, 2025 of the Head of Hanoi 

City Tax Office on the delegation of authority to sanction administrative violations regarding tax 

and invoices; 

Pursuant to the Tax Inspection Record made on June 29, 2026 regarding Vietnam National 

Seed Group Joint Stock Company; Tax code: 0101449271; 

At the proposal of the Head of Inspection Division No. 2 - Hanoi City Tax Office. 

DECIDES: 

Article 1. To sanction the administrative violation committed by the organization named 

below: 

1. Name of the violating organization: Vietnam National Seed Group Joint Stock Company. 

TRANSLATION 



- Tax code: 0101449271. 

- Head office address: No. 1 Luong Dinh Cua Street, Kim Lien Ward, Hanoi City. 

- Business Registration Certificate No. 0103003628, first issued by the Hanoi City Department of 

Planning and Investment on February 6, 2004, with the 16th amendment registered on October 9, 

2025. 

- Legal representative: Ms. Nguyen Thi Tra My; Gender: Female; 

- Title: Chairwoman of the Board of Directors; 

2. Has committed the following administrative tax violations: 

- Incorrectly declaring items on tax returns, in violation of Article 42 and Article 47 of the Law on 

Tax Administration No. 38/2019/QH14 dated June 13, 2019 of the National Assembly; 

- Declaring input VAT credits that did not satisfy the conditions for deduction, in violation of 

Article 9 of Decree No. 209/2013/ND-CP dated December 18, 2013 of the Government; 

- Under-declaring revenue, in violation of Article 4 of Decree No. 209/2013/ND-CP dated 

December 18, 2013 and Article 8 of Decree No. 218/2013/ND-CP dated December 26, 2013 of 

the Government; 

- Recording certain unreasonable and invalid expenses, in violation of Clause 1 and Clause 2, 

Article 9 of Decree No. 218/2013/ND-CP dated December 26, 2013 of the Government; 

- Under-declaring personal income tax (PIT) payable, in violation of Article 3 of Decree No. 

65/2013/ND-CP dated June 27, 2013 of the Government detailing a number of articles of the Law 

on Personal Income Tax. 

3. As provided for in: 

- Clause 4, Article 7; Clause 1, Article 16; Clause 5, Article 24; Clause 4, Article 7 of Decree No. 

125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government; and Clause 1, Article 1 of Decree 

No. 102/2021/ND-CP dated November 1, 2021 of the Government. 

4. Aggravating circumstances (if any): Repeated violations 

5. Mitigating circumstances (if any): None 

6. Subject to the following sanctions and remedial measures: 

a. Principal sanction: Monetary fine. 

Specifically: 

*/ Fine for administrative violations regarding tax and invoices: 

- A fine equal to 20% of the incorrectly declared tax amount, pursuant to Clause 1, Article 16 of 

Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government and Point 2c, Article 138 



of the Law on Tax Administration No. 38/2019/QH14 dated June 13, 2019 of the National 

Assembly, for the act of incorrect declaration leading to a shortfall in payable tax, amounting to 

VND 191,634,300; of which TM4254: VND 165,816,901, TM4268: VND 25,817,399. 

- Fine for administrative violation regarding invoices for failure to issue invoices (3 invoices), 

pursuant to Point 5, Article 24 and Clause 4, Article 7 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated 

October 19, 2020 of the Government, amounting to VND 48,000,000; 

Total fine amount (TM4254): VND 239,634,300 (in words: two hundred thirty-nine million, six 

hundred thirty-four thousand, three hundred dong). 

b. Additional sanction (if any): None 

c. Remedial measures: 

c.1. Compulsory payment in full of the outstanding tax amount into the state budget, pursuant to 

Clause 2, Article 16 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government, 

amounting to VND 958,171,500 (in words: nine hundred fifty-eight million, one hundred seventy-

one thousand, five hundred dong), of which: 

- VAT (TM1701): VND 27,058,909 (year 2023: VND 27,058,909) 

- CIT (TM1052): VND 802,025,595 (year 2023: VND 471,287,111; year 2024: VND 

330,738,484) 

- PIT (TM1001): VND 129,086,996 (year 2023: VND 96,159,113; year 2024: VND 32,927,883) 

c.2. Late payment interest on tax: VND 197,547,631 (in words: one hundred ninety-seven million, 

five hundred forty-seven thousand, six hundred thirty-one dong), of which TM4917: VND 

27,994,893, TM4918: VND 160,120,002, TM4931: VND 9,342,736. 

Late payment interest on tax, pursuant to Clause 2, Article 16 of Decree No. 125/2020/ND-

CP dated October 19, 2020 of the Government and Point 2a, Article 59 of the Law on Tax 

Administration No. 38/2019/QH14 dated June 13, 2019 of the National Assembly, due to the act 

of paying tax later than the prescribed deadline, of which: 

The above late payment interest is calculated up to the end of June 26, 2026. Vietnam 

National Seed Group Joint Stock Company is required to self-calculate and pay the late payment 

interest arising from June 27, 2026 until the day immediately preceding the date on which the 

outstanding tax amount is paid in full into the state budget. 

 

d. Total amount of tax arrears, fine and late payment interest: VND 1,395,353,431 (in words: one 

billion, three hundred ninety-five million, three hundred fifty-three thousand, four hundred thirty-

one dong). 



Vietnam National Seed Group Joint Stock Company is required to pay in full and promptly 

the tax arrears, fine and late payment interest upon issuance of the tax authority's handling decision, 

and to complete the tax code closure procedures as prescribed. 

*/ Time limit for implementing the remedial measures: 10 days from the date of receipt of 

this Decision. 

*/ All costs of organizing the implementation of the remedial measures shall be borne by 

the violating organization named in this Article. 

Article 2. This Decision takes effect from the date of signing. 

Article 3. This Decision shall be: 

1. Delivered to Ms. Nguyen Thi Tra My, the legal representative of the violating 

organization named in Article 1 of this Decision, for implementation. 

Within 10 days from the date of receipt of this decision, the organization named in Article 

1 must strictly comply with this sanctioning decision. The fine amount specified in Article 1 must 

be paid into Account No. 7111 opened at the State Treasury of Region I (Revenue-managing 

agency: Hanoi City Tax Office). 

If, after this deadline, Vietnam National Seed Group Joint Stock Company fails to 

voluntarily comply, it shall be subject to enforced execution in accordance with law, and for each 

day of late payment of the fine, the violating individual/organization must pay an additional 0.05% 

calculated on the total unpaid fine amount. 

Ms. Nguyen Thi Tra My has the right to file a complaint or initiate a lawsuit against this 

Decision in accordance with law. 

2. Sent to the State Treasury of Region I for collection of the fine. 

3. Sent to the Heads of Divisions: Inspection Division No. 2; Enterprise Management and 

Support Division No. 5, for organizing the implementation of this Decision. 

Recipients: 

- As stated in Article 3; 

- Filed at: Administration Office, Inspection 

Division 2 (Le Thi Viet Ha). 

ON BEHALF OF THE HEAD OF 

HANOI CITY TAX OFFICE 

DEPUTY HEAD 

Nguyen Hong Thai 
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